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Plan o_f t__alk

" Why study languages of a (metropolitan)
city?

" Research questions

" Some preliminary answers



Why study languages of a
city?

" Traditional view:

= Languages are associated with fixed
territories

= Such territories are coherent
= Language territories have fixed boundaries

" This is true, to an extent, with respect to
rural settlement type
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387 Gende
358 Kursav
371 Urigina
372 Sinsauru
374 Pulabu
378 Waube
387 Yabong
2350 Awad Bing
429 Kuman
435 Pawaia (2}
438 Gimi [gim]
437 Nomane
438 Salt-Yui
438 Chuave
440 Sinasina
441 Siane
442 Tokano
443 Danc

444 Biyom
445 Tauya
448 Sausi
447 Azas

448 Kes awai

443 |5 abi

450 Alekano

451 Bensbena
452 Yaweyuha
453 Yagaria

454 Meyagana
4558 Fore

458 Simbari
457 Yipma

458 Kengti

459 Crwenia

450 Awa

431 Mosena
452 Us arufa
453 Kanite

454 InckeYate
455 Wagama
458 Kamano (3)
487 Ontenu

438 Awiyaana
4539 South Tairora
470 Morth Tairora
471 Gadsup (2)

472 Kambaira
473 Binumarien
474 Agarabi
475 Mari [hob]
478 Watiwa
477 Rawa

478 Sa=p

479 Nekgini
4230 Madi

481 Mgaing
482 Markina
433 Ma

484 lyo

485 Wasembo
488 LHim

A8 T Awara

438 Adzers

489 Wampur
420 Waffa

491 Safeyoa
492 North Kodut
4593 Middle Kodut
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Areal _Iin_guistics |

" Even in rural settlement, there are all
kinds of boundary phenomena
= Overlapping territories
= Multilingualism
= Code mixing

= Language contact: borrowing of matter or
pattern

= Contact languages



However

® Rural settlement cannot be seen as the “default”
anymore

" Cities
= They appeared ca. 10 millennia ago

= They used to be a marginal type of human
settlement

" But now they account for over half of the
world’s population

" According to UN, in 2016 54.5% lived in cities



Semitic languages of the
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Language in the cities

" In spite of their long history, cities still are
seen as a 'new” phenomenon
" At least judging by the thinking of
linguists
= who still largely view the rural type of
settlement as the dominant one

" How languages survive in this new
environment?



Urban linguistics

" City: another type of language area?

" Territories do not belong to particular
languages

" No language boundaries at all



Urban linguistics

® Main issues
= Which languages, and how many?
= Functions of various languages
= Language contact
= Public policies
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Metropolitan cities: a special
case

" Metropolitan city (megacity, metropolis):
over 10 min of population (UN)
" 2016: 31 megacities
= Asia: 18
= America: 7/
= Africa: 3
= Europe: 3
e Including

12



City

Shanghai

Karachi
Beijing
Sao Paulo

City proper

24,256,800
23,500,000
21,516,000
11,895,893
16,970,105
16,787,941
16,060,303
14,657,000
13,513,734
12,478,447
12,197,596

Population
Urban area

23,416,000
25,400,000
21,009,000
20,365,000
15,669,000
24,998,000
13,123,000
15,328,000
37,843,000
17,712,000
16,170,000

Metropolitan area

34,750,000
25,400,000
21,148,000
36,842,102
18,305,671
21,753,486
21,000,000
16,703,000
36,923,000
20,748,395
16,800,000


https://en.wikipedia.org/wiki/City_proper
https://en.wikipedia.org/wiki/Urban_area
https://en.wikipedia.org/wiki/Metropolitan_area
https://en.wikipedia.org/wiki/Shanghai
https://en.wikipedia.org/wiki/Karachi
https://en.wikipedia.org/wiki/Beijing
https://en.wikipedia.org/wiki/S%C3%A3o_Paulo
https://en.wikipedia.org/wiki/Dhaka
https://en.wikipedia.org/wiki/Delhi
https://en.wikipedia.org/wiki/Lagos
https://en.wikipedia.org/wiki/Istanbul
https://en.wikipedia.org/wiki/Tokyo
https://en.wikipedia.org/wiki/Mumbai
https://en.wikipedia.org/wiki/Moscow

Language situations in
metropolitan cities

" Traditional orientation towards
monolingualism
= In the educational system
= In the common perception
= Even in the thinking of linguists

" In fact, a complex network of languages,
multilingualism, language contacts
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https://languages.msk.ru/

< C' | ® languages.msk.ru/en/

Languages of Moscow ABOUT NEWS  OURTEAM EVENTS + PUBLICATIONS e~

Languages of Moscow

The aim of the project “Languages of Moscow” is to describe linguistic diversity and

language function in Moscow as a linguistic area. The investigation of the language

situation in Moscow, the largest city in Europe, is an important linguistic and: cultural

task today as the language situation in the Moscow metropolis has practically not been >
studied...

N\

ABOUT

Supported by RFBR research project # 16-04-00474, Languages of Moscow, 2016-2018
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Languages of Moscow: issues

" Factual issues

= What languages are represented among the permanent population

and temporary migrants?

= Number of speakers, at least for larger languages
= Are there preferred areas for particular ethnic/linguistic groups?

®" Functional issues

Maintenance of minority languages
Functional distribution among the languages

Functioning of minority languages in the public space and the
media

Ethnic languages vs. foreign languages

16




Languages of Moscow: issues

" Language contact

= What kinds of multilingualism are found?
= How Russian affects minority languages?
= Forms of contact Russian

= Contacts between minority languages

" Practical issues
= Public education and ethnic languages

= Policies regarding linguistic adaptation and education
= Learning foreign languages

17



" Analysis of open sources
= Census data
= Government data
= Various publications

" Quantitative methods
= Questionnaires and polls

" Qualitative methods
= In-depth interviews
= Interviews with language experts

18



General demographics

Total Moscow population: pem———
11.503.501 (2010 census) |
1. Russians: 92 % feters

2. Ukrainians: 1,42%
3. Tatars: 1,38 %

4. Amenians: 0,98%
5. Azerbaijanis: 0,53%
6. Jews: 0,49%

Ukrainians—""

Fussians
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Language statistics (Census
2010)

3% (353,026) gave no

ethnic languages
answer to any of 4,

language questions

99.7% speak Russian foreign languagesg

| Uy = L1 T
et F

26% (2,927,120) speak
other language(s)
= foreign languages — 22% no answer

_ a0, _ Russian only
= ethnic languagues — e 71%

3.7%, or 405,000
182 languages listed
In the census for
Moscow 21




Mother tongue

" Tricky term

" Members of many ethnic groups indicate their
ethnic language as mother tongue, even though
they speak it neither as L1 or as L2

Tatars Armenians |Tajiks
L1+L2 39.6% 50% 40.7%
MT 49.7% 60.4% 96.3%
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Jewish languages (censuses)

" Yiddish:
= 1897: 1st largest non-Slavic language in Russia, but
very few (5070) in Moscow

= 1926: 2nd largest language in Moscow — 44,623,
2.2% (or 34% of all Jews in Moscow)

= 2010: spoken only by 501 é219 as mother tongue),
1% of all Jews in Moscow (53,111)

" Hebrew
= 2010: 5917 (1633 as MT)

" “Jewish”
= 2010: 1228 (1567 as MT)

23



Other interesting languages
(census 2010, Koryakov 201 7 34)

" Languages spoken:
= Latin — 5648
= Esperanto — 180
= Kerek — 3
= Daghestani — 1840
= Turkic — 250
= Belgian — 42
= Pakistani — 37
= Nigerian — 29
= Bantu — 3

24



Non-Russian languages (census
2010), Koryakov 01 7: 37-38
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® 125 districts

" Three districts have
exceptionally large
share of speakers

= Arbat — 11%

= Nagornyj — 7.3%

= Savelovskij — 6.9%
" Foreign languages

= Moscow — 22.7%

= Xoroshevskij — 72%

= Arbat — 71%

= Tverskoj — 53%



Assessment based on a
school questionnaire

" Sociolinguistic questionnaire distributed in
six Moscow schools (2017)

= Organized by Olga Sinyova

" 24 questions on gender, age, origin,
ethnicity, area, parents, language use,
language proficiency

" Respondents: 8 to 17 yrs old
" 1643 questionnaires analysed in 2018

26




Mother tongue

Mother tongue Number Percentage
Russian 1096 66.7
Armenian 135 8.2
Azerbaijani 80 4.9

Tajik 45 2.7

Uzbek 40 2.4

Kyrgyz 22 1.3

Ukrainian 22 1.3

Tatar 15 0.9

Jewish 13 0.8
Moldavian 10 0.6

Afghani 9 0.5
Vietnamese §) 0.4

Hebrew 5 0.3

TOTAL 1643 100 2




Conclusions from the
questionnaire

" The 2010 census data do not represent the emergent situation

" In our sample, speakers of Russian as the mother tongue only
represent 2/3 of the youth population

o B#tl CIthere may be bias towards schools with a larger share of migrant
children

= Sﬂeakers of the languages of Transcaucasia, Central Asia and
Ukraine-Moldova account for 21% of the Moscow youth

" Speakers of Armenian and Azerbaijani are far ahead of the census
leaders (Tatar and Ukrainian)

= For Armenian, the difference is eightfold!

® The questionnaire also contains data on parents, so more
comprehensive information can be obtained

" We may be able to evaluate the results of the 2020 census as more
or less objective

28



Ethnic_districts in Mosc_o_w?

® No reliable information

" Tentative assessment:

= In the 1990s and 2000s there were some
limited developments in that direction

= But the situation never reached the
“Chinatown” stage

= Now the Moscow government applies
conscious efforts against such trends

AS



Demoscope.ru

CoBpeneHHbIe 0COOEHHOCTH pacce/ieHI
yTHIIecknx rpynn B Mockse

G Apmsane
(

s =iy
i
s!: et

‘ID ° '
meHee 0.5

f 051-08
Ierorrnne Tenep CoOHNGINUP OBAHHAR PETrHCTPALTIOHHAA 2
Ga3a JaHHb 3ATC Kaprel NOCTPOEHEI HA OCHOBE i:] 081-1.2

VCPEIHEHHBIS AMHHBIX O POAIAEMOCTI 30 1993-1998 rr H—" 1.21-20

B 201-25

> JIOTA ApMAH CPeuT POUTRIIITNCA

CoBpeMeHHBbIE 0CODEHHOCTH pacce/IeHNsn
yTHIHYecknx rpynn B Mockse

VR i':v:" =
A /’ r\"}f‘g AsepoailzRaHIBI
Y \¥

Jona asepoalfl AaHLER cper
pomrennxes (%o)
m meHee 0.5
[ Jos1-0.70
[ Jo71-10

8 1.01-1.5

B 151-3.03

Herormnne Jenep CoHIHpHINIP OBAHHAA PETHCTPALIIOHHAA
Ga3a JaHHEIX 3ATC KapTbl MOCTPOEHEI HA OCHOBE
VEPeIHEHHBIE JAHHBIX 0 POAA eMOCTH 23 19931008 rr




Demoscope.ru

Murpanre: B MockBe

l'1|)o< TPAHCTBCHHAA HHTCPMOEALINA JAHHBLIX O MCCTAX [P OAIIBAHI A

B MoCKBE ML HE IME LN poccHiickoro rpaktadcTsa (N = 9 500 agpecos)
CpaBHHTETHAA IWIOTHOCTE
HezacTpoeHHble TeppUTOpHN 81,5 - 3,0 pasa euille cpeaHen
CpeaHAsA NMoTHOCTL - 83,0 - 5,0 pa3 esie cpeaHen

£5,0-23 4 pa3a seie cpegHen
Herousim: Tenep CoHIupoBAHHAA PErHCTPaliioHHAR
Gaza gaHHbLIX 3ATC 3a 1993-2003 1r. KapThl MOCTPOCHBI HA OCHOBE JAHHLIX
O poARIAEMOCTH 32 1999-2003 rr

Paccesenne Jm, He HMeIONx
POCCHIICKOro IPaARIAHCT B

Murpaunrs: B Mockse
Paccenenne rpakian VRpanabi

IpocTpancTB eHHAA HHTEPIOMALNA JAHHBIX 0 MECTAX MPOKHUBAHIA
B Mockse rpaaaan Vepanss! (N = 9 500 angpecor)

CPagHHITETHAA ITOTHOCTh
Mpaxnad YrpawHol NPaKTHYECHN HET ‘ 81.5- 2,0 pasa sowe CpeaHen
CpeHas NNOTHOCTL E 82,0 35 paz suaue cpeaHed
B =25 13.0 pan Bowe cpeanes

Heromrnm: Jerep coHnfimuipoBaHHAL perikTpan OHHAR
onsa AaHHbx FAIC 50 1993-2003 rr. KapTel mocrpoeHsl HA 0CHOBE JAHHBIX
0 poagaenocn sa 1999-2003 rr




Additional points

" Many illegal immigrants, particularly from China and
Vietnam
= They are apprehensive regarding contacts with researchers
" There are numerous groups that live in Moscow in
encapsulated communities and have almost no contact
with Russians and with Russian
= Indians
= Filipinos
" We need questionnaires in languages other than Russian
" And interviewers who belong to these communities

32



Maintenance of minority
languages

1902 | 1926 1959 | 2010

Large old minority group: Tatars 98.1% |95.8% |77.4% |39.6%

Small old minority group: Assyrians 100% 29.8%

New minority group: Uzbeks 82.7%

33



Functions of minority
languages

Kutsaeva 2017

" Chuvash

= Turkic language in the middle Volga area

= Qverall number of speakers — 1.043 min (census 2010)

= Number of Chuvashes in Moscow — 14.3 thousand (census 2010)
" Active bilingualism: 54% to 84% across age groups

Functions:

= Emblematic

= Phatic

= Conspiratory

" Chuvash is considered "mother tongue” even if unspoken

® Children living in the Moscow area influence the language of their
grandparents in Chuvash villages over summer vacations

34



Writing in minority languages:
public space and media

" A survey in Romanova 2017

" Printed and electronic media

= Mostly in Russian

= In other languages: English, German, French, Italian, Armenian
" Web sites

= Not just Russian: Polish, German

= To some extent Georgian, Armenian, Kazakh
" Electronic advertisement boards

= Languages of Central Asia
= Much code mixing

35



Migrants’ languages: hidden
diversity

®" Baranova 2017

" The Central Asian ethnolect of Russian: common traits in
speakers of Tajik, Uzbek, Kyrgyz
= CpoyHo nnaHuweTt npagato SANSUNG OpuroHan koMniekT
NOJIHbIN 2 KaMepa cuMKapTa 4 dnew kapta Ao 120 'vr cumka
BCTAB/ISIETCA KaK TenedoH paboTaeT BCTPOEHbIN TENEBU30P

MYy3blKa KMHO BMAEO KAWM LeHa 6 TbiC pybrib YCTYNI0 MarasmHe
14 TbiC py6 cTOUT

" Code mixing

= KoMHaTa 6epuneT, XaHa y4 Kbi3ra Komka MecTta 6ap, MeTpo
KOJIOMEHCKass METPOro 8/9 MMHyTa NELKOM KBapTMUpa >KaHbl,
KOMHaTanapbl KEHEH 3KM caHy3en 6ap,bapabik WwapTTapbl 6ap
Ta3a TblHY

36



Conta_ct _Russian |

" Mazurova 2017: interference in the Russian speech of Georgian
schoolchildren
" Phonetics
= No adaptation of vowels to palatalized consonants
= Difficulties in pronouncing palatalized consonants
= Glottalized consonants
= Uwvulars instead of velars
" Grammar
= Use of prepositions
= (Gender agreement
= Stem alternation
Lexicon

Georgian ethnolect?

37



Public education in ethnic
languages

® Public schools with an “ethnocultural
component”

= Georgian

= Lithuanian

= Tatar

= Jewish

" Beginning from 2016, this component is not
official anymore

® In some instances private schools were
established

38



Official policy of the Moscow
government

" QOriented towards adaptation
= Strategy 2025 adopted in 2016

" Efforts towards teaching Russian to migrants

" These efforts are not quite systematic

= In particular, government structures are not aware of activities
on migrant linguistic adaptation undertaken in the Peoples'
Friendship University of Russia (RUDN)

= Migrants officially include only five major groups: Tajiks, Uzbeks,
Kyrgyzs, Ukrainians and Moldavians

" No efforts towards maintenance of minority languages
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General conclusions

City, and in particular a metropolitan city, is a special kind of
language area

= (Clearer external boundaries, unclear internal boundaries
Metropolitan cities form complex networks of languages,
multilingualism, language contacts

= QOur knowledge of these phenomena is extremely limited
Census information is incomplete and outdated

= Moscow is a lot more multilingual than the 2010 census results
suggest

Minority languages are generally in decline; little organized
effort for supporting them

Minority languages are of low visibility in the public space
= But there are hidden realms in which they are actually used

" A variety of contact phenomena: ethnic Russian etc.

" Official policy is directed at adaptation and assimilation



Urban linguistics is a new and
fascinating field of research

" Cnacmnbo 3a BHMMaHue!
" 250 Nnniwn Sy NN
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